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РОЛЬ ПОПУЛЯРИЗАЦИИ ВЬЕТНАМСКОЙ КУЛЬТУРЫ 
СРЕДИ РОССИЙСКОЙ ОБЩЕСТВЕННОСТИ 

ЧЕРЕЗ ГОСУДАРСТВЕННУЮ ПРЕССУ: 
НА ПРИМЕРЕ РУССКОЯЗЫЧНОЙ ВЕРСИИ 

ГАЗЕТЫ «НЬЯН ЗАН» ОНЛАЙН

Аннотация. В данной статье исследуется стратегическая роль внешней прессы Вьетнама как 
«информационного моста» в контексте современной культурной дипломатии. На примере русскоязыч-
ного издания газеты «Ньян Зан» (Nhân Dân) — центрального органа Коммунистической партии Вьет-
нама — анализируется процесс формирования имиджа страны в Российской Федерации в период 
2025–2026 гг. С опорой на методы контент-анализа и теорию медиафрейминга, авторы раскрывают 
механизмы трансформации культурного наследия, туризма и национального образа жизни в инстру-
менты «мягкой силы». Исследование доказывает, что использование адаптированного дискурса, ре-
зонирующего с ментальными особенностями российской аудитории, позволяет эффективно констру-
ировать образ Вьетнама как стабильного, культурно богатого и стратегически важного партнера.
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литическая коммуникация, медиафрейминг, вьетнамо-российские отношения.

CHAN Dang Thanh,
Master‘s Student, 

Saint Petersburg State University 
of Industrial Technology and Design

CHANG Uyong Ni,
Master‘s Student,

 Saint Petersburg State University 
of Industrial Technology and Design

THE ROLE OF POPULARIZATION OF VIETNAMESE CULTURE 
AMONG THE RUSSIAN PUBLIC THROUGH THE STATE PRESS: 

AN EXAMPLE OF THE RUSSIAN-LANGUAGE VERSION
 OF THE NEWSPAPER «NYAN ZAN» ONLINE

Annotation. This article examines the strategic role of Vietnam’s foreign press as an «information 
bridge» in the context of modern cultural diplomacy. Using the example of the Russian—language edition 
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of the Nhân Dân newspaper, the central organ of the Communist Party of Vietnam, the process of forming 
the country’s image in the Russian Federation in the period 2025-2026 is analyzed. Based on the methods 
of content analysis and the theory of media framing, the authors reveal the mechanisms of transformation of 
cultural heritage, tourism and national way of life into tools of «soft power». The study proves that using an 
adapted discourse that resonates with the mental characteristics of the Russian audience makes it possible to 
effectively construct an image of Vietnam as a stable, culturally rich and strategically important partner.

Key words: Nyan Zan newspaper, cultural diplomacy, soft power, Russia, foreign policy communication, 
media framing, Vietnam-Russia relations.

1. Введение

В условиях современной геополитической 
трансформации и обострения глобальной кон-
куренции концепция «мягкой силы» (Soft Power), 
сформулированная Дж. Наем, приобретает ста-
тус ключевого элемента национальной стратегии 
[1]. Государства стремятся утвердить свое влия-
ние не только через экономические преференции 
или военный паритет, но и посредством трансля-
ции культурных кодов и ценностей. Способность 
нации рассказывать свою историю убедительно 
и привлекательно становится решающим факто-
ром в международном позиционировании.

Вьетнам, обладающий уникальным синтезом 
древних традиций и динамичной современности, 
находится на этапе активного использования 
своих внутренних культурных ресурсов для укре-
пления внешнего авторитета. В этом процессе 
ключевая роль отведена государственной прес-
се, которая выступает не просто транслятором 
новостей, а архитектором национального брен-
да.

2025 является знаковым для двусторонних 
отношений: отмечается 75-летие установления 
дипломатических связей между Вьетнамом и 
Россией. На фоне реализации Россией политики 
«поворота на Восток» и интенсификации взаимо-
действия со странами АСЕАН, Вьетнам выделя-
ется как ключевой гуманитарный и стратегиче-
ский партнер [2]. Русскоязычное издание «Ньян 
Зан» онлайн, будучи официальным голосом го-
сударства, берет на себя миссию по преодоле-
нию информационных барьеров и формирова-
нию глубокого эмоционального сопереживания у 
российского читателя. Настоящее исследование 
направлено на заполнение научного пробела в 
понимании стратегий, используемых этим изда-
нием для популяризации вьетнамской культуры 
в 2025–2026 гг.

2. Теоретический фундамент исследования

Концепция мягкой силы в медиадискурсе

Теоретическая база работы опирается на по-
ложение о том, что культура является фундамен-
тальным ресурсом внешней политики [1]. Однако, 

как отмечает М. Кастельс, в сетевом обществе 
власть принадлежит тем, кто контролирует пото-
ки коммуникации [3]. Для Вьетнама это означает 
необходимость не только обладать культурным 
богатством, но и владеть технологиями его про-
движения в цифровой среде.

Теория медиафрейминга

Методология исследования базируется на 
теории медиафрейминга Р. Энтмана. Под фрей-
мингом понимается процесс отбора опреде-
ленных аспектов реальности для придания им 
большей значимости, что позволяет продвигать 
конкретную интерпретацию событий [4]. В кон-
тексте газеты «Ньян Зан» мы анализируем, как 
«упаковываются» темы наследия и быта в смыс-
ловые рамки, понятные российской аудитории. 
Согласно концепции М. Маккомбса, медиа не 
только говорят нам, о чем думать, но и как ду-
мать об объекте через расстановку акцентов [5].

3. Методология и эмпирическая база

Исследование носит междисциплинарный ха-
рактер и сочетает количественные и качествен-
ные методы. Эмпирическую базу составили 592 
публикации русскоязычной версии «Ньян Зан» 
онлайн, вышедшие в свет с 01 января 2025 года 
по 20 март 2026 года.

Методы включают:
1. Контент-анализ: классификация материа-

лов по тематическим рубрикам, частотный ана-
лиз ключевых слов и визуальных образов.

2. Дискурс-анализ: изучение стилистических 
приемов и способов адаптации вьетнамских 
культурных реалий для русскоязычного лингво-
культурного пространства [6].

3. Сравнительный анализ: сопоставление ин-
тенсивности освещения различных культурных 
аспектов в зависимости от политического кален-
даря (например, в период празднования 75-летия 
дипотношений).

4. Результаты исследования:             
стратегические фреймы

Анализ данных позволил выявить четкую 
структуру контента, ориентированную на долго-
срочное формирование имиджа страны.
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Категория Кол-во 
статей

Доля Основное 
содержание

Дискурс-анализ Медиаэффект

Культурное 
наследие

284 48,0% • Объекты ЮНЕ-
СКО
• Традиционные 
фестивали
• Народные ремес-
ла
• Достопримеча-
тельности

Акцент на историче-
ской глубине и древ-
ности; рассмотрение 
культурных элемен-
тов в национально-и-
сторическом контек-
сте; интеграция идей 
сохранения и устой-
чивого развития

Рост уважения со 
стороны междуна-
родной обществен-
ности; укрепление 
восприятия Вьет-
нама как «страны 
культуры» с древней 
идентичностью

Образ 
жизни

186 31,4% • Кулинария (на-
пример, суп фо, 
кофе и т.д.)
• Городская жизнь
• Молодежная 
культура

Использование 
доступного, нарра-
тивного языка; акцент 
на повседневных 
образах и личном 
опыте; подчеркивание 
симбиоза традиций и 
современности

Создание эмоци-
ональной связи с 
читателем; сокраще-
ние культурной дис-
танции; формирова-
ние дружелюбного и 
доступного имиджа 
Вьетнама

Спорт 122 20,6% • Футбол
• Боевые искус-
ства
• Международные 
обмены

Фокус на достижени-
ях, спортивном духе 
и международном 
сотрудничестве; ис-
пользование сим-
волов силы и воли; 
акцент на взаимодей-
ствии между Вьетна-
мом и Россией

Усиление воспри-
ятия Вьетнама как 
динамичной, инте-
грированной нации; 
содействие сближе-
нию и эмпатии через 
универсальные 
ценности спорта

Таблица 1. Тематическая структура публикаций «Ньян Зан» 
(01/01/2025–20/03/2026)

Источник: Данные обобщены авторами на основе архива 
русскоязычного издания газеты «Ньян Зан».

Наследие как фундамент                           
национального бренда

Доминирование темы наследия (48%) объяс-
няется особенностями восприятия вьетнамской 
культуры в России. Российская аудитория, как 
отмечает востоковед Д.В. Мосяков, традиционно 
тяготеет к пониманию исторических и духовных 
основ партнера [7]. «Ньян Зан» фокусируется на 
объектах ЮНЕСКО, подавая их не просто как 
туристические локации, а как живое свидетель-
ство стойкости вьетнамского народа. Здесь ис-
пользуется фрейм «Вьетнам — хранитель вечных 
ценностей». Статьи сопровождаются глубоким 
историческим контекстом, что удовлетворяет 
запрос российской интеллигенции на качествен-
ную, аналитическую информацию [8].

Образ жизни: гастрономическая                                
и социальная дипломатия

Фрейм «Образ жизни» (31,4%) служит для со-
кращения психологической дистанции. Особое 
место занимает вьетнамская кухня. В 2025 году 
наблюдается переход от простого описания ре-
цептов к освещению «философии еды». Суп фо 
или вьетнамский кофе представляются как сим-
волы повседневного счастья и баланса [9]. Такой 

подход апеллирует к чувствам читателя, созда-
вая образ «дружелюбного и понятного Вьетна-
ма», что крайне важно для стимулирования тури-
стического потока из РФ [10].

Спорт: фрейм активности и воли

Несмотря на меньшую долю (20,6%), спортив-
ная тематика критически важна для демонстра-
ции «молодого лица» нации. Успехи вьетнамских 
футболистов или мастеров боевых искусств во-
винам интерпретируются через призму нацио-
нального характера — дисциплины и упорства. 
Это находит живой отклик у российских болель-
щиков, создавая почву для внеполитической 
симпатии [11].

5. Анализ дискурса и языковая адаптация

Одной из наиболее ярких черт русскоязычно-
го издания является высокая степень локализа-
ции текстов. Редакция избегает калькированного 
перевода, отдавая предпочтение нормативному 
академическому русскому языку с элементами 
художественного стиля.

Романтизация и лиризм

В описаниях природы (например, провинции 
Ламдонг или Сапы) авторы часто прибегают к 
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метафорам, характерным для русской классиче-
ской литературы («край вечной весны», «шепот 
туманов»). Это создает эстетический резонанс с 
«русской душой», склонной к созерцательности и 
поиску красоты в природе [12].

Политическая риторика в культурном 
контексте

Культурные события часто вписываются в 
контекст государственного строительства. Ос-
вещение фестивалей национальных меньшинств 
подчеркивает политику «великого единства на-
родов», что коррелирует с российским опытом 
многонационального государства и укрепляет 
имидж Вьетнама как стабильного общества [13].

6. Оценка эффективности и обратная связь

Анализ вовлеченности аудитории показыва-
ет, что материалы о культурном наследии имеют 
самый длительный «цикл жизни» в сети — к ним 
возвращаются, ими делятся в образовательных 
целях. Публикации о стиле жизни провоцируют 
наибольшее количество комментариев и дискус-
сий, что свидетельствует о высоком потенциа-
ле интерактивности. В целом, газета успешно 
справляется с задачей трансформации офици-
альной информации в привлекательный культур-
ный продукт [14].

7. Вызовы и перспективы развития

Несмотря на достигнутые успехи, в 2026 году 
перед изданием стоят новые вызовы:

1. Цифровая конкуренция: необходимость 

борьбы за внимание аудитории с социальными 
сетями и блогерами.

2. Визуальный поворот: запрос аудитории на 
короткие видеоформаты и инфографику.

3. Поколенческий разрыв: потребность в по-
иске новых тем для молодежи (киберспорт, со-
временное искусство Вьетнама).

Для повышения эффективности рекоменду-
ется внедрение технологий искусственного ин-
теллекта для персонализации контента и расши-
рение присутствия в российских мессенджерах 
(Telegram) [15].

Заключение

Проведенное исследование подтверждает, 
что газета «Ньян Зан» онлайн на русском язы-
ке является мощным инструментом культурной 
дипломатии Вьетнама. Благодаря выверенной 
стратегии медиафрейминга, изданию удалось со-
здать сбалансированный информационный пор-
трет страны, в котором гармонично сочетаются 
историческая глубина, повседневная открытость 
и современная энергия.

В условиях 2025–2026 гг. популяризация 
вьетнамской культуры через государственную 
прессу в России вышла за рамки простого ин-
формирования, превратившись в процесс кон-
струирования общих смыслов и ценностей. Это 
не только укрепляет «мягкую силу» Вьетнама, но 
и закладывает прочный фундамент для долго-
срочного стратегического партнерства двух ве-
ликих культур.
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